
Artículo 9

EMPRESAS ASOCIADAS

1. Siempre que

a) una empresa de un Estado contratante, participe indistintamente, directa o
indirectamente en la dirección, el control o el capital de una empresa del otro
Estado contratante, o

b) las mismas personas participen directa o indirectamente en la dirección, el
control o el capital de una empresa de un Estado contratante y de una empresa
del otro Estado contratante,

y, en cualquiera de los casos, las dos empresas estén, en sus relaciones
comerciales o financieras, unidas por condiciones aceptadas o impuestas que
difieran de las que serían acordadas por empresas independientes, los beneficios
que habrían sido obtenidos por una de las empresas de no existir dichas
condiciones, y que de hecho no se han realizado a causa de las mismas, podrán
incluirse en los beneficios de esa empresa y someterse a imposición en
consecuencia.

2. Cuando un Estado contratante incluya en los beneficios de una empresa de ese
Estado -y, en consecuencia, grave- los de una empresa del otro Estado que ya han
sido gravados por este segundo Estado, y estos beneficios así incluidos son los que
habrían sido realizados por la empresa del Estado mencionado en primer lugar si las
condiciones convenidas entre las dos empresas hubieran sido las acordadas entre
empresas independientes, ese otro Estado, si está de acuerdo, practicará el ajuste
correspondiente de la cuantía del impuesto que ha percibido sobre esos beneficios.
Para determinar dicho ajuste se tendrán en cuenta las demás disposiciones del
presente Convenio y las autoridades competentes de los Estados contratantes se
consultarán en caso necesario.

3. Las disposiciones del apartado 2 no se aplicarán en los casos en que una o más
transacciones que den lugar a un ajuste de beneficios de conformidad con el apartado
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1, sean consideradas como fraudulentas de acuerdo a una decisión administrativa o
judicial.

Articulólo

DIVIDENDOS

1 Los dividendos pagados por una sociedad residente de un Estado contratante a un
residente del otro Estado contratante pueden someterse a imposición en ese otro
Estado.

2 Sin embargo, dichos dividendos pueden someterse también a imposición en el
Estado contratante en que resida la sociedad que pague los dividendos y según la
legislación de este Estado; pero, si el beneficiario efectivo de los dividendos es un
residente del otro Estado contratante, el impuesto así exigido no podrá exceder del:

a) 10 por ciento del importe bruto de los dividendos si el beneficiario efectivo es una
sociedad que posea directamente al menos el 25 por ciento de las acciones con
derecho a voto de lasociedad que pagadichos dividendos;

b) 15 por ciento del importe bruto de los dividendos en todos los demás casos.

Este apartado no afecta a la imposición de la sociedad respecto de los beneficios con
cargo a los que se paguen los dividendos.

3 El término "dividendos", en el sentido de este Artículo, significa las rentas de las
acciones o bonos de disfrute, de las participaciones mineras, de las partes de fundador
u otros derechos, excepto los de crédito, que permitan participar en los beneficios, asi
como las rentas de otras participaciones sociales sujetas al mismo régimen fiscal que
las rentas de las acciones por la legislación del Estado de residencia de la sociedad que
hace la distribución.

4 Las disposiciones de los apartados 1 y 2 de este Artículo no son aplicables si el
beneficiario efectivo de los dividendos, residente de un Estado contratante, realiza en el
otro Estado contratante, del que es residente la sociedad que paga los dividendos, una
actividad empresarial a través de un establecimiento permanente situado allí, o presta
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en ese otro Estado servicios personales independientes por medio de una base fija
situada allí, y la participación que genera los dividendos está vinculada efectivamente a
dicho establecimiento permanente o base fija. En tal caso, son aplicables las
disposiciones del Artículo 7 o del Artículo 14, según corresponda.

5. Cuando una sociedad residente de un Estado contratante obtenga beneficios o
rentas procedentes del otro Estado contratante, ese otro Estado no podrá exigir ningún
impuesto sobre los dividendos pagados por la sociedad, salvo en la medida en que
esos dividendos se paguen a un residente de ese otro Estado o la participación que
genera los dividendos esté vinculada efectivamente a un establecimiento permanente o
a una base fija situados en ese otro Estado, ni tampoco someter los beneficios no
distribuidos de la sociedad a un impuesto sobre los mismos, aunque los dividendos
pagados o los beneficios no distribuidos consistan, total o parcialmente, en beneficios o
rentas procedentes de ese otro Estado.

Artículo 11

INTERESES

1. Los intereses procedentes de un Estado contratante y pagados a un residente del
otro Estado contratante pueden someterse a imposición en ese otro Estado.

2. Sin embargo, dichos intereses pueden someterse también a imposición en el
Estado contratante del que procedan y según la legislación de ese Estado, pero si el
beneficiario efectivo de los intereses es un residente del otro Estado contratante, el
impuesto así exigido no podrá exceder del 15 por ciento del importe bruto de los
intereses.

3. El término "intereses", en el sentido de este Artículo, significa las rentas de
créditos de cualquier naturaleza, con o sin garantía hipotecaria o cláusula de
participación en las utilidades del deudor, y en particular, las rentas de valores públicos
y las rentas de bonos y obligaciones incluidas las primas y premios unidos a esos
títulos. Las penalizaciones por mora en el pago no se consideran intereses a efectos del
presente Artículo.
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Las disposiciones de los apartados 1 y 2 no son aplicables si el beneficiario
efectivo de los intereses, residente de un Estado contratante, realiza en el otro Estado
contratante, del que proceden los intereses, una actividad empresarial por medio de un
establecimiento permanente situado allí, o presta unos servicios personales
independientes por medio de una base fija situada allí, y si el crédito que genera los
intereses está vinculado efectivamente a dicho establecimiento permanente o base fija.
En tal caso son aplicables las disposiciones del Artículo 7 o del Artículo 14, según
corresponda.

Los intereses se consideran procedentes de un Estado contratante cuando el
deudor sea un residente de ese Estado. Sin embargo, cuando el deudor de los
intereses, sea o no residente de un Estado contratante, tenga en un Estado contratante
un establecimiento permanente o una base fija en relación con los cuales se haya
contraído la deuda por la que se pagan los intereses, y estos últimos son soportados
por el establecimiento permanente o la base fija, dichos intereses se considerarán
procedentes del Estado contratante en que estén situados el establecimiento
permanente o la base fija.

6. Cuando en razón de las relaciones especiales existentes entre el deudor y el
beneficiario efectivo, o de las que uno y otro mantengan con terceros, el importe de los
intereses, habida cuenta del crédito por el que se paguen, exceda del que hubieran
convenido el deudor y el acreedor en ausencia de tales relaciones, las disposiciones de
este Artículo no se aplicarán más que a este último importe. En tal caso, la cuantía en
exceso podrá someterse a imposición de acuerdo con la legislación de cada Estado
contratante, teniendo en cuenta las demás disposiciones del presente Convenio.

7. Las disposiciones de este Artículo no se aplicarán si el propósito o uno de los
principales propósitos de cualquier persona vinculada con la creación o atribución del
crédito en relación al cual los intereses se pagan, fuera el sacar ventajas de este
Artículo mediante tal creación o atribución.
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Artículo 12

REGALÍAS

1. Las regalías procedentes de un Estado contratante y cuyo beneficiario efectivo es
un residente del otro Estado contratante pueden someterse a imposición en ese otro
Estado.

2. Sin embargo, dichas regalías pueden someterse también a imposición en el
Estado contratante del que procedan y según la legislación de ese Estado, pero si el
beneficiario efectivo de las regalías es residente del otro Estado contratante, el
impuesto así exigido no podrá exceder del:

a) 10 por ciento del importe bruto de las regalías por el uso o derecho al uso de
equipos industriales, comerciales o científicos;

b) 15 por ciento del importe bruto de las regalías en todos los demás casos.

3. El término "regalías", en el sentido de este Artículo, significa las cantidades de
cualquier clase pagadas por el uso, o el derecho al uso, de derechos de autor sobre
obras literarias, artísticas o científicas, incluidas las películas cinematográficas o
películas, cintas y otros medios de reproducción de imagen y sonido, de patentes,
marcas, diseños o modelos, planos, fórmulas o procedimientos secretos u otra
propiedad intangible, incluido los derechos relacionados con la obtención de variedades
vegetales, o por el uso o el derecho al uso, de equipos industriales, comerciales o
científicos, o por informaciones relativas a experiencias industriales, comerciales o
científicas.

4. Las disposiciones de los apartados 1 y 2 de este Artículo, no son aplicables si el
beneficiario efectivo de las regalías, residente de un Estado contratante, realiza en el
Estado contratante del que proceden las regalías una actividad empresarial por medio
de un establecimiento permanente situado allí, o presta servicios personales
independientes por medio de una base fija situada allí, y si el bien o el derecho por el
que se pagan las regalías está vinculado efectivamente a dicho establecimiento
permanente o base fija. En tal caso son aplicables las disposiciones del Artículo 7 o del
Artículo 14, según proceda.
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Las regalías se consideran procedentes de un Estado contratante cuando el
deudor es un residente de ese Estado. Sin embargo, cuando quien paga las regalías,
sea o no residente de un Estado contratante, tenga en uno.de ios.Estados contratantes
un establecimiento permanente o una base fija que soporte la carga de las mismas,
éstas en relación con el cual se haya contraído la obligación de pago de las regalías y
dicho establecimiento permanente soporte la carga de las mismas, las regalías se
considerarán procedentes del Estado donde esté situado el establecimiento
permanente o la base fija.

6. Cuando en razón de las relaciones especiales existentes entre el deudor y el
beneficiario efectivo, o de las que uno y otro mantengan con terceros, el importe de las
regalías, habida cuenta del uso, derecho o información por los que se pagan, exceda
del que habrían convenido el deudor y el beneficiario efectivo en ausencia de tales
relaciones, las disposiciones de este Artículo no se aplicarán más que a este último
importe. En tal caso, la cuantía en exceso podrá someterse a imposición de acuerdo
con la legislación de cada Estado contratante, teniendo en cuenta las demás
disposiciones del presente Convenio.

7. Las disposiciones de este Artículo no se aplicarán si el propósito principal o uno de
los principales propósitos de cualquier persona relacionada con la creación o atribución
de derechos en relación a los cuales las regalías se paguen, fuera el de sacar ventajas
de este Artículo mediante tal creación o atribución.

Artículo 13

GANANCIAS DE CAPITAL

1. Las ganancias que un residente de un Estado contratante obtenga de la
enajenación de bienes inmuebles, tal como se define en el artículo 6, situados en el
otro Estado contratante solo pueden someterse a imposición en este último Estado.

2. Las ganancias derivadas de la enajenación de bienes muebles que formen parte
del activo de un establecimiento permanente que una empresa de un Estado
contratante tenga en el otro Estado contratante, o de bienes muebles que pertenezcan
a una base fija que un residente de un Estado contratante tenga en el otro Estado
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contratante para la prestación de servicios personales independientes, incluyendo las
ganancias derivadas de la enajenación de dicho establecimiento permanente (solo o
con el conjunto de la empresa) o de esta base fija, pueden someterse a imposición en
ese otro Estado.

3. Las ganancias derivadas de la enajenación de buques o aeronaves explotados en
el tráfico internacional o de bienes muebles afectos a la explotación de dichos buques
0, aeronaves, solo pueden someterse a imposición en el Estado contratante donde
resida el enajenante.

4. Las ganancias obtenidas por un residente de un Estado contratante en la
enajenación de títulos u otros derechos representativos del capital de una sociedad
situados en el otro Estado contratante pueden someterse a imposición en ese otro
Estado contratante.

5. Las ganancias derivadas de la enajenación de cualquier otro bien distinto de los
mencionados en los apartados 1, 2, 3 y 4 pueden someterse a imposición solo en el
Estado contratante en el que el bien está situado.

Artículo 14

SERVICIOS PERSONALES INDEPENDIENTES

1. Las rentas que una persona natural o física residente de un Estado contratante
obtenga por la prestación de servicios profesionales o el ejercicio de otras actividades
de naturaleza independiente solo podrán someterse a imposición en este Estado, salvo
las siguientes circunstancias, en que dichas rentas podrán también ser sometidas a
imposición en el otro Estado contratante:

a) Cuando dicha persona tenga en el otro Estado contratante una base fija de la
que disponga regularmente para el desempeño de sus actividades; en tal caso,
solo podrá someterse a imposición en este otro Estado contratante la parte de
las rentas que sea atribuible a dicha base fija; o

b) Cuando dicha persona permanezca en el otro Estado contratante por un
periodo o periodos que en total suman o excedan 183 días, dentro de un
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periodo cualquiera de doce meses; en tal caso, solo podrá someterse a
imposición en este otro Estado la parte de la renta obtenida de las actividades

i desempeñadas porél en este otro Estado.

2 La expresión "servicios profesionales" comprende especialmente las actividades
independientes de carácter científico, literario, artístico, educativo o pedagógico, asi
como las actividades independientes de médicos, abogados, ingenieros, arquitectos,
odontólogos y contadores.

Artículo 15

RENTA DEL TRABAJO DEPENDIENTE

1 Sin perjuicio de lo dispuesto en los Artículos 16, 18 y 19, los sueldos, salarios y
otras remuneraciones similares obtenidas por un residente de un Estado contratante en
razón de un trabajo dependiente solo pueden someterse a imposición en ese Estado, a
no ser que el trabajo dependiente se desarrolle en el otro Estado contratante. Si el
trabajo dependiente se desarrolla en este último Estado, las remuneraciones derivadas
del mismo pueden someterse a imposición en él.

2 No obstante lo dispuesto en el apartado 1, las remuneraciones obtenidas por un
residente de un Estado contratante en razón de un trabajo dependiente realizado en el
otro Estado contratante solo pueden someterse a imposición en el Estado mencionado
en primer lugar si:

a) el perceptor permanece en el otro Estado durante un período o períodos cuya
duración no exceda, en conjunto, de 183 días en cualquier período de doce
meses que comience o termine en el año fiscal considerado, y

b) las remuneraciones se pagan por, o en nombre de un empleador que no sea
residente del otro Estado, y

c) las remuneraciones no son soportadas por un establecimiento permanente o una
base fija que el empleador tenga en el otro Estado.
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3. No obstante las disposiciones precedentes de este Artículo, las remuneraciones
obtenidas de un trabajo dependiente realizado a bordo de un buque o aeronave
explotados en tráfico internacional solo podrá someterse a imposición en ese Estado.

Artículo 16

REMUNERACIONES O PARTICIPACIONES DE CONSEJEROS O DIRECTORES

Las participaciones, dietas de asistencia, remuneraciones en calidad de consejero o
director y otras retribuciones similares que un residente de un Estado contratante
obtenga como miembro de un órgano de administración, directorio, consejo de
administración o de vigilancia de una sociedad residente del otro Estado contratante
pueden someterse a imposición en ese otro Estado.

Artículo 17

ARTISTAS Y DEPORTISTAS

1. No obstante lo dispuesto en los Artículos 14 y 15, las rentas que un residente de
un Estado contratante obtenga del ejercicio de sus actividades personales en el otro
Estado contratante en calidad de artista del espectáculo, tal como actor de teatro, cine,
radio, televisión o músico, o como deportista, pueden someterse a imposición en ese
otro Estado. Las rentas a que se refiere el presente párrafo incluyen las rentas que
dicho residente obtenga de cualquier actividad personal ejercida en el otro Estado
contratante relacionada con su renombre como artista del espectáculo o deportista.

2. No obstante lo dispuesto en los Artículos 7, 14 y 15, cuando las rentas derivadas
de las actividades personales de los artistas del espectáculo o los deportistas, en esa
calidad, se atribuyan no ya al propio artista del espectáculo o deportista sino a otra
persona, dichas rentas pueden someterse a imposición en el Estado contratante donde
se realicen las actividades del artista del espectáculo o del deportista.

3. No obstante las disposiciones de los apartados 1 y 2 de este artículo, las rentas
obtenidas por un artista o deportista no estarán gravadas en el Estado contratante en el
cual se realizan dichas actividades cuando estén financiadas al menos en un cincuenta
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por ciento con fondos públicos de uno o de ambos Estados y se realicen al amparo de
un acuerdo de colaboración cultural entre los Estados contratantes.

Artículo 18

PENSIONES

Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 2 del Artículo 19, las pensiones y demás
remuneraciones similares pagadas a un residente de un Estado contratante por un
trabajo dependiente anterior solo pueden someterse a imposición en ese Estado.

Artículo 19

FUNCIONES PÚBLICAS

1. a) Los sueldos, salarios y otras remuneraciones similares, pagadas por un Estado
contratante o por una de sus subdivisiones políticas o administraciones locales
a una persona natural o física en razón de los servicios prestados a ese
Estado o a esa subdivisión o administración local, solo pueden someterse a
imposición en ese Estado.

b) Sin embargo, dichos sueldos, salarios y otras remuneraciones solo pueden
someterse a imposición en el otro Estado contratante si los servicios se
prestan en ese Estado y la persona natural o física es un residente de ese
Estado que:

(i) es nacional de ese Estado, o

(ii) no ha adquirido la condición de residente de ese Estado solamente para
prestar los servicios.

2. a) No obstante lo dispuesto en el apartado 1, las pensiones y otras
remuneraciones similares pagadas por un Estado contratante o por una de sus
subdivisiones políticas o administraciones locales, bien directamente o con
cargo a fondos constituidos, a una persona física por los servicios prestados a
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ese Estado o a esa subdivisión o administración, solo pueden someterse a
imposición en ese Estado.

b) Sin embargo, dichas pensiones y otras remuneraciones similares solo pueden
someterse a imposición en el otro Estado contratante si la persona física es
residente y nacional de ese Estado.

3. Lo dispuesto en los artículos 15, 16, 17 y 18 se aplica a los sueldos, salarios,
pensiones y otras remuneraciones similares, pagadas en razón de los servicios
prestados en el marco de una actividad empresarial realizada por un Estado contratante
o por una de sus subdivisiones políticas o administraciones locales.

Artículo 20

ESTUDIANTES

Las cantidades que reciba para cubrir sus gastos de manutención, estudios o
capacitación un estudiante, un aprendiz o una persona en prácticas que sea, o haya
sido inmediatamente antes de llegar a un Estado contratante, residente del otro Estado
contratante y que se encuentre en el Estado mencionado en primer lugar con el único
fin de proseguir sus estudios o capacitación, no pueden someterse a imposición en ese
Estado siempre que procedan de fuentes situadas fuera de ese Estado.

Artículo 21

OTRAS RENTAS

Las rentas de un residente de un Estado contratante, cualquiera que fuese su
procedencia, no mencionadas en los anteriores artículos del presente Convenio y que
provengan del otro Estado contratante, solo podrán someterse a imposición en ese otro
Estado contratante.
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CAPITULO IV

IMPOSICIÓN DEL PATRIMONIO

Artículo 22

PATRIMONIO

El patrimonio constituido por bienes inmuebles, en el sentido del Artículo 6, que
posea un residente de un Estado contratante y esté situado en el otro Estado
contratante, puede someterse a imposición en ese otro Estado.

El patrimonio constituido por bienes muebles, que formen parte del activo de un
establecimiento permanente que una empresa de un Estado contratante tenga en el
otro Estado contratante, o por bienes muebles que pertenezcan a una base fija que un
residente de un Estado contratante disponga en el otro Estado contratante para la
prestación de servicios personales independientes, puede someterse a imposición en
ese otro Estado.

3. El patrimonio constituido por buques o aeronaves explotados en el tráfico
internacional o por embarcaciones utilizadas en la navegación por aguas interiores, por
una empresa de un Estado contratante, así como por bienes muebles afectos a la
explotación de tales buques o aeronaves, solo puede someterse a imposición en este
Estado.

4. Todos los demás elementos del patrimonio que posea un residente de un Estado
contratante solo pueden someterse a imposición en el Estado contratante en el que
estén situados los bienes que lo componen.

a
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CAPITULO V

MÉTODOS PARA ELIMINAR LA DOBLE IMPOSICIÓN

Artículo 23

ELIMINACIÓN DE LA DOBLE IMPOSICIÓN

1. Cuando un residente de un Estado contratante obtenga rentas o posea elementos
patrimoniales que, de acuerdo con las disposiciones del presente Convenio, pueden
someterse a imposición en el otro Estado contratante, el Estado mencionado en
primer lugar admitirá:

a) la deducción en el impuesto sobre las renta de ese residente de un importe igual
al impuesto sobre la renta pagado en ese otro Estado;

b) la deducción en el impuesto sobre el patrimonio de ese residente de un importe
igual ál impuesto sobre el patrimonio pagado en ese otro Estado.

En uno y otro caso, dicha deducción no podrá, sin embargo, exceder de la parte del
impuesto sobre la renta o sobre el patrimonio, calculado antes de la deducción,
correspondiente, según el caso, a las rentas o el patrimonio que pueden someterse
a imposición en ese otro Estado.

2. Cuando, de conformidad con cualquier disposición del Convenio, las rentas
obtenidas por un residente de un Estado contratante o el patrimonio que posea
estén exentos de imposición en ese Estado, dicho Estado podrá, sin embargo, tener
en cuenta las rentas o el patrimonio exentos a efectos de calcular el importe del
impuesto sobre el resto de las rentas o el patrimonio de dicho residente.

3. A los efectos de lo dispuesto en el apartado 1 se entenderá que el impuesto pagado
en un Estado contratante es el que se habría pagado de acuerdo con el Convenio,
de no haberse reducido o exonerado en aplicación de las siguientes normas
encaminadas a promover el desarrollo económico:
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a) en el caso de Ecuador:

i) artículo 9.1 de la Ley de Régimen Tributario Interno, respecto a la exoneración
del Impuesto a la Renta para las inversiones nuevas y productivas;

ii) artículo 37 de la Ley de Régimen Tributario Interno, respecto a la reducción de
la tarifa del Impuesto a la Renta en el caso de reinversión de utilidades;

b) en el caso de Uruguay:

i) artículo 53 del Título 4 del Texto Ordenado 1996 (exoneración por inversiones),
respecto de la deducción de la renta neta en la liquidación del Impuesto a las
Rentas de las Actividades Económicas;

ii) Ley N° 16.906 de 7 de enero de 1998 (régimen de Promoción y Protección de
las Inversiones), respecto a la exoneración del Impuesto a las Rentas de las
Actividades Económicas para la inversión efectiva.

Para reconocer el crédito fiscal por las referidas reducciones o exoneraciones, la
autoridad competente de cada Estado contratante certificará el monto y la
naturaleza de dicho crédito.

CAPÍTULO VI

DISPOSICIONES ESPECIALES

Artículo 24

NO DISCRIMINACIÓN

1. Los nacionales de un Estado contratante no serán sometidos en el otro Estado

contratante a ningún impuesto u obligación relativa al mismo que no se exijan o que
sean más gravosos que aquellos a los que estén o puedan estar sometidos los
nacionales de ese otro Estado que se encuentren en las mismas condiciones, en
particular con respecto a la residencia. No obstante las disposiciones del Artículo 1, la
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presente disposición es también aplicable a los nacionales que no sean residentes de
uno o de ninguno de los Estados contratantes.

2. Los establecimientos permanentes que una empresa de un Estado contratante
tenga en el otro Estado contratante no serán sometidos a imposición en ese Estado de
manera menos favorable que las empresas de ese otro Estado que realicen las mismas
actividades.

3. Nada de lo establecido en el presente Artículo podrá interpretarse en el sentido de
obligar a un Estado contratante a conceder a los residentes del otro Estado contratante
las deducciones personales, desgravaciones y reducciones impositivas que otorgue a
sus propios residentes en consideración a su estado civil o cargas familiares.

4. A menos que se apliquen las disposiciones del apartado 1 del Artículo 9 o de los
apartados 6 de los Artículos 11 ó 12, los intereses, las regalías o demás gastos
pagados por una empresa de un Estado contratante a un residente del otro Estado
contratante serán deducibles, para determinar los beneficios sujetos a imposición de
dicha empresa, en las mismas condiciones que si hubieran sido pagados a un residente
del Estado mencionado en primer lugar. Igualmente, las deudas de una empresa de un
Estado contratante contraídas con un residente del otro Estado contratante serán
deducibles para la determinación del patrimonio imponible de dicha empresa en las
mismas condiciones que si se hubieran contraído con un residente del Estado
mencionado en primer lugar.

5. Las sociedades de un Estado contratante cuyo capital esté, total o parcialmente,
poseído o controlado, directa o indirectamente, por uno o varios residentes del otro
Estado contratante, no se someterán en el Estado mencionado en primer lugar a ningún
impuesto u obligación relativa al mismo que no se exijan o que sean más gravosos que
aquellos a los que estén o puedan estar sometidas otras sociedades similares del
Estado mencionado en primer lugar.

6. No obstante las disposiciones del Artículo 2, las disposiciones del presente Artículo
son aplicables a todos los impuestos, cualquiera que sea su naturaleza o
denominación.



EN BLANCO


